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FRA

Les instructions de montage et/ou d'utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont
établies en fonction des spécifications technigues en vigueur a la date d'établissement du document. Elles
sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le constructeur a la fabrication des
differents organes et accessoires des véhicules de sa marque.

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autres véhicules que ceux spécifiés par le constructeur. La sécurité
st garantie si les Instructions de montages et/ou d'utilisation sont respectées. Le non-respect de ces
instructions et/ou la modification/réparation/entretien du produit en dehors de ces prescriptions, dégagent
toute responsabilité du constructeur, Pour toutes questions, faites appel a un représentant de la marque

CES

Pokyny vyrobce pro montaz a pouiti v tomto dokumentu jsou zaloZeny na fechnickych specifikacich, které
byly aktualni k datu vytvoreni tohote dokumentu. Pokyny mohou byt zménény v pripadé zmén provedenych
vyrobcem pfi vyrobé riznych £asti a pfisiusenstvi vozidel jeho znatky.

Tento produkt nesmi byt pouzivan na jinych nez vyrobcem uvedenych vozidlech. Bezpsinost je zarutena pfi
dodrzeni pokynl pro montaz a pouziti. Pokud pokyny nejsou dodrzeny anebo je v rozporu s nimi na produktu
provedena uprava/opravaludrzba, vyrobce je zbaven jakekoliv odpovednasti, \/ pripadé jakychkoli dotazl se
obratte na zéstupce znacky.

DNK

Udstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og baseret pa de tekniske specifikationer, der var
geeldende pa det tidspunkt. hvor dokumentet blev udfeerdiget. Opdateringer til vejledningen kan forekomme
som en felge af asndringer, som producenten sidenhen indferer i produktionen af kemponenter og tilbeher til
keretojerne.

Dette produkt bor Ikke anvendes pa andre keretojer end de af producenten angivne. Safremt udstyret
og/eller vejledningen foiges, er der garanti for sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke felges og/eller
&ndring/reparation/vedligeholdelse af produktet ikke udferes i overensstemmelse med denne vejledning, er
producenten fritaget for ethvert ansvar, Séfremt der skulle opsta spergsmal, er du velkommen til at kontakte
din Renault-reprasentant.

DEU

Die in diesem Dokument aufgefihrten Montage- und/oder Bedienanisitungen des Herstellers basieren aufl
technischen Spezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokumentersteliung aktuell waren. Die Anleitungen
kénnen gedndert werden, wenn der Hersteller verschiedene Komponenten oder Zubehdrteile in seiner
Fabrikation modifiziert."

Dieses Produkt solite nicht in anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt werden, die durch den
Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit ist nur gewahrleistet, wenn die Montage- und/oder
Bedienungsanleitungen befolgt werden. Falls diese Anleitungen nicht befolgt werden und/oder die
Modifikations-/Rep \Wartur 1 des Produkts abweichend von diesen Anleitungen
vorgenommen werden, stellt dies einen Haftungsausschiuss des Herstellers dar. Falls Sie hierzu Fragen
haben soliten, nehmen Sie Kontakt mit lhrem Markenreprasentanten auf.

ENG

The fitting and/or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical
specifications current when the document was created. The instructions may be medified as a result of
changes introduced by the manufacturer in the production of the various component units and accessories
from which its vehicles are constructed.

This product should not be used on vehicles other than those specified by the manufacturer. Safety is
guaranteed if the fitting and/or usage instructions are adhered to. If these instructions are not adhered to
and/or the modification/repair/maintenance of the product Is carried out in non-compliance with these
instructions, the manufacturer is released from any responsibility. If you have any questions, contact a
representative of the brand.

SPA

Las Instrucciones de montaje yio uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las
especificaciones técnicas vigentes en el momento de creacion del documento. Las instrucciones pueden ser
modificadas en caso de cambios efectuados por el fabricante en la produccion de los diversos organos y
accesorios a partir de los cuales se fabrican sus vehiculos,

Este producio no debe usarse en vehiculos distintos a los especificados por el fabricante. La seguridad esta
garantizada siempre que se respeten [as instrucciones de montaje y/o use. Si estas instrucciones no se
respetan ylo la modificacién/reparacién/mantenimiento del producto se realiza sin seguir dichas
instrucciones, el fabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en contacto
con un representante de la marca.

EST

Selles dokumendis toodud tootja paigaldus- ja/vél kasutusjuhised pShinevad dokumendi koostamise hetkel
kehtivatel tehnilistel andmetel. Neid juhiseid vBidakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute
tootjapoolse muutmise tulemusel, millest see s&iduk koosneb.

Seda toodet ei tohi kasutada muudel, tootja poolt mérkimata sSidukitel. Ohutus kse pai is- jaivai
kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kul nendest juhistest kinni i peeta ja toodet

muL ditakse/t juhistest kinni pidamata, vabastatakse toofja igasugusest
vastutusest. Kiisimuste tekkimisel vétke Uhendust toote esindajaga.
FIN

\Valmistajan t&ssa asiakirjassa antamat asennus- ja/tai kdyttdohjeet perustuvat asiakirjan luontihetkelld
voimassa oleviin teknisiin tietoihin. Chjeet saattavat muuttua. mikéli vaimistaja muuttaa ajeneuvejensa eri
komponenttiyksikdiden ja lisévarusteiden valmistusta.

Téta tuotetta el tule kayttaa muissa kuin i ddrittelemisséd ajon Turvallisuus on taattu, jos
asennus- jaital kéytioohjeita noudatstaan. Vaimistaja ei ole vastuussa, mikali ndita ohjeita el noudateta jaital
tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan néiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttivia, ota
yhteyttd merkin edustajaan.

ELL

Q1 oBnyleg TOTOBETRONG f/kall XPAGNG TIOU TICIPEXOVTAI QTG TOV KATACKEUAATH aTO TIapdv éyypape
BaciZovral oTig TexViKES EyKUKAIOUG TTou igxuav kaTd Tn Snpioupyia Tou. EvBExeTal va uapgouv
TpoTronoifgels aTig oBnyieg ot MepiTTWON ToU 0 KATaTKEUaTTHS EMPEPE! aAhayég OTNV KATAOKEUN TwY
Slagopwy opyavwy Kal EEIPTNHATWY TWV QUTOKIVATWY TNE HapKag Tou.

To Tapdv Tpoidv Sev eVBEIKVUTA yid XPriaT 08 QUTOKIVATA TERAV EKEVWV TTOU OpIZovTal amé Tav
KATAgKEUaoTA. H agpdhela slval eyyunuévn egdooy TnpouvTal ol oBnyleg TomeBETnang f/kal xpneng. Ze
avTiBeTn MEpITTTWOT fi/kal £QOTOV N TR /ouvTApnon Tou TTpoiovTog Bievepyeital Xwpig va
TnpolvTar o mapoUoeg oBnyies, o »(uwuxsuumn; amakhdogetal amd omoiaSAmore suBivn. Ma omoiadhmore
EPWTNGN, ETKOIVLVAGTE JE TOV QVTITIROOLWTO.

HRV

Upute proizvodaca za montazu ifili upotrebu navedene u ovom dokumentu temelje se na tehnickim
specifikacijama vazecima u vrijeme izrade dokumenta, Upute su podio2ne izmjenama u slu€aju promjena
kod proizvodata u proizvodnji razii¢itih sastavnih dijelova | dodatne opreme vozila.

QOvaj proizvod ne smije se upoirebljavati za vozila koja nije odredio proizvodac. Sigurnost je zajaméena
jedino u sluéaju pridrzavanja uputa za montazu /il upotrebu. U slutaju nepridrzavanja ovih uputa Uil
postupaka promjene/popravka/odrzavanja proizvoda koji nisu sukladni ovi uputama. proizvodat ne snosi
nikakvu odgovornost. U sluCaju pitanja. obratite se predstavniku marke.

HUN

A gyarto olvashato és/vagy hasznalati utasltasal a dokumentum
szerkesztésekor érvényes miszaki adatokat veszik fig gyartasi eljarasanak
megvaltozasa miatt eléfordulhat, hogy az utasitasok s modosulnak.

A termek kizarclag a gyarto altal megt 0. A bi mikdodes a
termék utasitasoknak megfeleld beszerelése &s hasznalata esatén szavatolt. Az utasitasok be nam tartasa

és/vagy a ez nem megfelelo modon vale modositasa. javitasa, llietve karbantartasa
esetén a gyartd mindennemi &l mentesl. Kérdéseivel kap ban a marka képviselgjénél
erdekladhet.

ITA

Le istruzioni sul montaggio /o ['utilizzo fornite dal produttore nel presente documento sono basate sulle
caratteristiche tecniche presenti al momento della creazione del documento. Tali istruzioni sono soggette a
modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella produzione dei diversi accessori e unita dei
componenti dei veicoll.

Questo prodotto non deve essere utilizzato su veicoll diversi da quelll specificati dal costruttore. Se si
rispettano le istruzioni sul montaggio e/e |'utilizzo, la sicurezza & garantita. In caso di mancata osservanza
delle presenti istruzioni e/o di esecuzione di modifiche/riparazioni/manutenzione del pradotto non conformi
alle Istruzioni, il costruttors & sollevato da ogni responsabilita. In caso di domande, contattare un
rappresentante del marchio.

JPN
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LT

Siame dokumente gamintojo pateiktos montavimo ir‘arba laikymo instrukcijos yra paremtos techninémis
specifikacijomis, galicjantiomis dokumento sudarymo metu. Instrukcijos gall boti keiélamos dél gamintojo
pateikty jvairiy kemponenty ir priedy, naudojamu transporto priemoniy gamyboje, pakeitimy gamybos metu.
Sis produktas negall boti naudojamas kitoms transporto priemonéms nei nuredyta gamintojo. Saugumas
uztikrinamas lalkantis nurodyty iimo irfarba jimo instrukeljy. ilai Siu instrukcijy ir/arba jei
produkto keiti iy instrukciju, gamintojas atleidziamas nuo bet
kokios atsakomybés. Jei turite klausimy, prasome susisiekti su prekiu platintoju.

LAV

Saja dokumenta sniegto razotaja noradijumu piemércsana un lietosana ir balstita uz tehniskajam
specifikacijam, kas bija spéka bridT, kad dokuments tika izveidots. NoradTumi var tikt mainiti, ja razotajs
levied izmainas u konstrukcija detalu el it un | razosana.

Sis 1S nav p ko nav noradijis ra:nta]s Dro$iba tiek garantéta, ja tiek
izpilditi piemérosanas un/vai lietosanas mradliuml Ruotajs tiek atbrivots no ]ebkidas atbildibas, ja Sie
noradfjumi nav izpilditi un ir veikta mor r i Slem
noradijumiem. Jautajumu gadijuma sazlnaﬂes ar zlrno\a parstavi.

NLD

De door de verstrekte i en/of gebn chriften, zoals in dit document beschraven,
2ijn gemaakt volgens de technische r\chm]nsn galdena op het fijdstip dat dit document werd samengesteld.
Deze voorschriften zijn aan verandering onderhevig indien de constructeur tussentijds constructiewijzigingen
op of eeft

Dit product mag niet worden gebruikt op andere voertuigen dan dedoor de constructeur gencemde. De
veiltgheld ‘wordt gegarandeerd wanneer de montage- en/of gebruiksvoorschriften zijn nageleefd. Als deze
vex niet 2ljn enfol wderhoud van het product niet is uitgevoerd
volgens deze voorschriften. dan is de constructeur van 2jn aansprakelijkheid ontheven. Neem bij vragen
contact op met de vertegenwoordiger van het merk.

NDR

ogleller br g :efm
spesifikasjonene som gjaidt da
endringer foretatt av produsenten i pmduksjnnen au de il k
utgjer kjoretoyet.
Dette produktet skai ikke brukes. pa andre kjoretoy enn de som er
garunleres hvis monteri ogreller ingene folges. Hvis disse unvtsnlngene Ikke folges ogteller
av produktet utfores i u med disse instr
fnla.r- pmdusamen 'fra alt ansvar. Ta kontakt med en representant for merket hvis du har spersmal.

| dette dokumentet er basert pa de tekniske
kan endres som et resultat av
tenhetene og tilbeh

som

)

POL

Instrukcje zawarte przez p wtym ie zostaty oparte na danych

technicznych aktuainych w momencie pOWS(!WEma dokumentacji. Moga one ulec zmlame w przypadku
przez yfikacji procesu produkcji roznych p

|E| marki.

Tego podzespolu nle mozna wykorzystywat w pojazdach innych niz okreslone przaz producenta Tylko
przestrzeganie instrukcji montazu i obstugi gwarantuje odp Zp
nigprzestrzegania instrukcli ilub wykonania modyfikacjiinapraw/konsenvacji pmduklu w sposob niezgodny z
niniejszymi Instrukcjami, producent nie ponesi 2adne] odpowiedziainoscl. W przypadku pytan nalezy

sie z przsc marki.

POR

As instrugdes de mnnlagem elou de utilizagdio fornecidas pelo construter incluidas neste documento séo
nas técnicas no em que o documento foi criado. As instrugdes poderdo

ser em fungdo de ¢des Intreduzidas pelo construtor no fabrico dos diferentes érgdos &

acessorios dos veiculos.

Este produto ndo deve ser utilizado em veiculos diferentes dos pelo A cae

garantida se as instrug8es de r elou de ¢do forem resg Se estas instrugdes néo

forem respeitadas e/ou a modific gdo/manutengdo do produto ndo for realizada em conformidade

com estas instrugdes. o construtor néio assumira quaiquer responsabilidade. Em caso de duvidas, contactar

um representante da marca.

RON

Instructiunile de montare si‘sau de utilizare furnizate de constructor in prezentul document se bazeaza pe
specificatjile tehnice in vigoare la momentul credrll documentulul. Instructiunlle sunt susceptiblle de afi
modificate in cazul schimbarilor aduse de constructor in fabricarea diferitelor organe sl accesorii ale
wvehiculelor marcii sale.

Acest produs nu trebuie utilizat pe alte vehicule decét cele specificate de constructor. Siguranta este
garantata daca se respecta instructiunile de montare si/sau utilizare. Daca nu se respecta aceste instructiuni
si'sau este realizatainr itate cu aceste

constructorul este absolvit de orice responsabilitate. Daca aveti orice intrebari, contactati un reprezentant al
marci,

RUS
VIHCTPYKUIN NPOU3BOANTENA N0 YETAHOBKS U MPUMEHEHUIO B HHOM ACKYMEHTA GCHOBAHSI Ha TEXHUYBCKUX
XapaKTepPHCTHKAX, KTYarNbHBIX Ha MOMEHT COIRaHIR AOKY . B cnydae “ A B npouecc

M3rOTOBNEHIA AETaNed, y3NIos, arperaTos NPOMIBOAMMBIX IM ABTOMOBHMIEN MHCTRYKLMHN TaKKe MOryT GbiTh
COOTBETCTBEHHO H3MEHeHbI

3anpelyaeTcs UCTIONS308aTH 3TOT MPORYKT Ha MOAENAX aBTOMOBHAEN, He YKa3aHHbIX NPOUIBOAHTENEM.
MpewnsscauTens rapaHTupyer Ge3onacHoeTh NPOAYKTa TONBKE NPU ETPOTOM COBMIASHAN MHCTRYKLMA No
YCTaHOBKE W f . Benyqae [RaHHBIX UHCTPYKLMA WM 8 CNyyae NPOBEAEHIR
pafoT no ycoBepL | penmoHTy | npoayxTa Ges coBnAeHNA OaHHbIX
MHCTPYKUW# NPOM3BOAMTENs 0cBOGOXAAeTCA OT NkBoA 0TBETCTBEHHOCTA. ECNM y Bac BO3HUKNK BONpOCh!,
CBAKWTECH C NPEACTABUTENEM KOMNAHIH- NPOM3B0ZUTENs.

SLV

Navodila namestitev in/all zamenjavo, ki jih navaja proizvajalec v tem dokumentu, so izdelana na podiagi
tehnicnih specifikacij, veljavnimi na dan izdelave tega dokumenta. Ta navodila se lahko spremenijo v primeru
uvedbe sprememb pri izdelavi razli¢nin delov in dodatne opreme, ki so sestavni del | vozil.

Tega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jih proizvajalec ne navede izrecno. Yarnost je zagotovijena,
¢e 50 upostevana vsa navodila za namestitev in/ali uporabo. Ce teh navodil ne upostevate in/ali
spremembe/popravila/vzdrzevanje izdelka opravite v nasprotju s temi navedili, proizvajalec ne prevzema
nikakréne odgovornesti. Ce imate kakrina koli vpradanja, se obrnite na predstavnika znamke.

SLK

Pokyny na instalaciu a pouzitie uvadzané vjrobcom v tomto dokumente si zaloZené na technickych
Specifikaciach platnych v ¢ase vzniku dokumentu. Pokyny mé2u byt upravene v dosledku zmien zavedenych
vyrobcom vo vyrobnom pracese jednotiivych suéiastok a prisiusenstva, z ktorého pozostavajl jeho vozidia.
Tento vyrobok sa maze pouzivat len vo vozidiach ych vyrobcom. Bezp Je zaistena v pripade,
2e s0 dodr2ané pokyny na indtalaciu a pouZitie. Vyrobca nenesie zodpovednost v pripade, 2e sa nededrzia
tieto pokyny alebo sa vykona uprava/oprava/idrzba vyrobku, ktora nie je v sulade s tymito pokynmi.

V pripade akychkolvek otdzok sa obratte na zastupcu znatky.

SWE
De instruktioner fér montering och/eller anvéndning som ges av tillverkaren i detta dokument &r baserade pa
de tekniska specifikationerna som var aktuella nar Instrt kan @ndras som eft

resultat av tillverkarens konstruktionséndringar av de olika delar och tillbehér som fordonet &r uppbygat av.
Den hér produkten bér inte anvandas pa andra fordon @n de som anges av tillverkaren, Sakerheten

om instr for och/eller anvéndning f6ljs. Ti 4r befriad fran alla
ansvarsansprak om dessa Instruktioner inte foljs ochveller modifiering/reparation/underhall av produkten sker
utan att dessa instruktioner fdijs. Om du har nagra fragor, kontakta en representant for varumarket.

TUR

Ureticinin bu dokiimanda belirtmis oldugu montaj ve/veya kullanim olugturuldug

gegerli olan teknik Szellikiere dayalidir. Bu lallma(lar Grslicl tarafindan araglarin gesitii aksam gruplarinin ve
aksesuarlarinin imalatinda y inda degistirilebilir.

Bu rln, Uretici tarafindan belirtien aral;Far dlalnda baska araclar Uzerinde kullaniimamalidir. Monta] ve/veya
kullanim talimatiarina uyuldugu takdirde glivenlik garantisi verilir. Bu talimatiara uyulmadigi ve/veya Griinlin
modifik bu uygun olarak digi takdirde, Uretici higbir
sorumiuluk kabul etmez. Herhangi bir sorunuz olursa bir markn lemsllc\myle fletisime gegin.
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